
Aula 8 3 Meios de Transporte: Do Aeroporto 
à Cidade
Imagine a cena: você acaba de desembarcar em Paris, o coração da França, com a mala na mão e um sorriso no 
rosto. A emoção é palpável, mas logo surge a pergunta prática: "E agora? Como chego ao meu hotel? Como me 
desloco pela cidade para ver a Torre Eiffel, o Louvre ou saborear um croissant fresquinho?" Essa é a realidade de 
todo viajante, e é exatamente para isso que esta aula foi criada.

Muitas vezes, a primeira impressão de uma cidade estrangeira é moldada pela experiência de chegada e pelo uso 
do transporte público. Entender como comprar um bilhete, pedir informações ou simplesmente saber qual meio de 
transporte escolher pode transformar uma situação de estresse em uma aventura tranquila e prazerosa. Afinal, 
ninguém quer perder tempo precioso de viagem tentando decifrar mapas ou se comunicando por mímicas, não é 
mesmo?

Nesta aula, vamos desmistificar o sistema de transporte francês, focando em situações reais que você enfrentará 
do aeroporto ao coração da cidade. Nosso objetivo é que, ao final, você se sinta confiante para comprar seus 
bilhetes de trem, metrô e ônibus, pedir informações sobre rotas e horários, e usar o vocabulário essencial para se 
locomover como um verdadeiro parisiense. Prepare-se para embarcar nesta jornada linguística e cultural!



A Chegada: Seus Primeiros Passos em Solo 
Francês
Aterrissar em um novo país é sempre uma mistura de euforia e um leve nervosismo. A paisagem muda, os sons são 
diferentes e, claro, a língua pode ser um desafio. Mas não se preocupe! Assim como um bom navegador que sabe 
que a bússola é sua melhor amiga, você terá as ferramentas linguísticas para se orientar desde o primeiro 
momento. O aeroporto, por exemplo, é o seu portal de entrada, e saber como sair dele é a sua primeira grande 
vitória.

Pense no aeroporto como um grande labirinto com várias saídas. Cada saída representa um meio de transporte 
diferente, e a sua missão é escolher o caminho certo para o seu destino. Será que você prefere a velocidade do 
trem, a praticidade do metrô, a economia do ônibus ou o conforto de um táxi? A escolha é sua, mas para fazê-la 
com confiança, precisamos entender as opções e, mais importante, como se comunicar para acessá-las.

Nesta seção, vamos começar a desvendar as primeiras palavras e conceitos que farão toda a diferença. Afinal, a 
jornada não começa quando você chega ao seu hotel, mas sim no momento em que você decide como vai chegar 
lá. Vamos lá, sua aventura francesa está apenas começando!

Dica Cultural: Aeroportos Franceses

Os principais aeroportos da França, como o Charles de Gaulle (CDG) e Orly (ORY) em Paris, são bem 
sinalizados e oferecem diversas opções de transporte para o centro da cidade. Fique atento às placas 
que indicam "Trains", "Métro", "Bus" ou "Taxis". Muitas vezes, há guichês de informação turística onde 
você pode tirar dúvidas, mas saber o básico em francês já te coloca à frente!



Comprando Seu Bilhete: A Chave Mestra da 
Cidade
Depois de decidir qual meio de transporte usar, o próximo passo crucial é adquirir seu bilhete. Imagine que cada 
bilhete é uma chave que abre as portas para a cidade, permitindo que você explore seus encantos sem 
preocupações. Sem essa chave, você pode ficar parado, observando a vida passar, mas sem fazer parte dela. É 
por isso que dominar a arte de comprar bilhetes é tão fundamental quanto saber o caminho.

Un Billet
Um bilhete ou uma passagem individual para uma 
única viagem. É o seu passe básico para o 
transporte público.

Un Carnet
Um "talão" ou "pacote" de bilhetes, geralmente 10, 
que oferece um preço mais vantajoso. Ideal para 
quem vai usar o transporte várias vezes.

No universo do transporte público francês, você encontrará algumas opções básicas de bilhetes. A mais comum é 
o "un billet", que significa "um bilhete" ou "uma passagem". É o seu passe individual para uma única viagem. Mas 
e se você planeja usar o transporte várias vezes ao dia ou durante alguns dias? Aí entra o conceito de "un carnet". 
Pense nele como um "talão" ou "pacote" de bilhetes, geralmente 10, que oferece um preço mais vantajoso do que 
comprar bilhetes avulsos. É como comprar um pacote de café em vez de um sachê individual: mais econômico 
para quem consome regularmente.

Comprar um carnet é uma estratégia inteligente para economizar tempo e dinheiro, especialmente em cidades 
como Paris, onde o metrô e o ônibus são indispensáveis. Você evita filas e já tem suas chaves prontas para usar. 
Agora, vamos ver como pedir esses bilhetes de forma clara e eficiente.

Frases Essenciais:

"Un billet, s'il vous plaît." (Um bilhete, por favor.)

"Un carnet, s'il vous plaît." (Um talão de bilhetes, por favor.)

"Je voudrais un billet." (Eu gostaria de um bilhete.)

"Je voudrais un carnet." (Eu gostaria de um talão de bilhetes.)



Bilhetes para Cada Ocasião: "Un Aller 
Simple" ou "Un Aller-Retour"?
Planejar sua viagem envolve pensar não apenas em 
onde você vai, mas também em como você vai e volta. 
Assim como você decide se vai comprar um sanduíche 
para comer agora ou um pacote de biscoitos para 
levar para casa, a escolha do seu bilhete de transporte 
pode ser para uma única viagem ou para ida e volta. 
Essa decisão impacta tanto a sua praticidade quanto o 
seu bolso.

No vocabulário francês, você encontrará duas 
expressões-chave para essas situações: "un aller 
simple" e "un aller-retour". "Un aller simple" significa 
"uma passagem de ida" ou "um bilhete só de ida". É 
perfeito para quando você sabe que não vai voltar pelo 
mesmo caminho, ou se prefere comprar o bilhete de 
volta em outro momento. Já "un aller-retour" é "uma 
passagem de ida e volta" ou "um bilhete de ida e 
volta", ideal para quando você tem certeza do seu 
retorno e quer garantir logo as duas viagens. É como 
comprar um ingresso para um show que inclui a 
entrada e a saída: tudo resolvido de uma vez.

Saber a diferença entre essas opções e como pedi-las pode evitar confusões e otimizar seu tempo. Imagine a 
cena: você está no guichê, pronto para ir de Paris a Versalhes. O atendente pergunta: "Aller simple ou aller-
retour?". Sua resposta rápida e correta fará toda a diferença!

Diálogo Prático:

Você: "Bonjour, je voudrais un billet pour Versailles, s'il vous plaît." (Bom dia, eu gostaria de um bilhete 
para Versalhes, por favor.)

Atendente: "Un aller simple ou un aller-retour?" (Uma ida ou uma ida e volta?)

Você: "Un aller-retour, s'il vous plaît." (Uma ida e volta, por favor.)

Atendente: "Ça fait 7 euros." (São 7 euros.)

Quadro Comparativo: Tipos de Bilhetes Básicos

Conceito Âmbito/Aplicação Base/Origem Exemplo de Uso

Un Billet Viagem única, individual Necessidade de um 
único trajeto

"Un billet pour le métro, 
s'il vous plaît."

Un Carnet Pacote de bilhetes 
(geralmente 10), 
econômico

Uso frequente ou por 
vários dias

"Un carnet de tickets, 
s'il vous plaît."

Un Aller Simple Viagem de ida, sem 
retorno planejado

Destino final ou retorno 
por outro meio

"Un aller simple pour 
Nice."

Un Aller-Retour Viagem de ida e volta, 
planejada

Retorno ao ponto de 
partida garantido

"Un aller-retour pour la 
gare, s'il vous plaît."



Dominando o Metrô e o Ônibus: O Coração 
do Transporte Urbano
Uma vez com seus bilhetes em mãos, é hora de mergulhar no sistema de transporte público que pulsa nas grandes 
cidades francesas. O metrô e o ônibus são, sem dúvida, os protagonistas da mobilidade urbana, levando milhões 
de pessoas a seus destinos todos os dias. Para o viajante, eles são a espinha dorsal da exploração, permitindo 
acesso fácil e rápido aos principais pontos turísticos e bairros charmosos.

Pense no metrô como um sistema circulatório subterrâneo, com suas "estações de metrô" 3 ou "station de métro" 
3 sendo os pontos de acesso. É um mundo à parte, com seus próprios ritmos e regras, mas incrivelmente eficiente. 
Já o ônibus é como um guia turístico sobre rodas, percorrendo as ruas da cidade e oferecendo vistas panorâmicas. 
Seus pontos de parada são os "arrêts de bus". Dominar esses termos é como ter um mapa mental da cidade, 
permitindo que você se mova com fluidez e confiança.

A experiência de usar o metrô ou o ônibus na França é uma imersão cultural por si só. Você observará o cotidiano 
dos locais, a arquitetura das estações e a dinâmica da vida urbana. Não tenha medo de se aventurar; a prática leva 
à perfeição, e cada viagem é uma oportunidade de aprimorar seu francês e sua orientação.



O Trem: Conectando Cidades e Culturas

La Gare
A estação de trem é o seu portal para explorar além da 
capital. Edifícios históricos que conectam cidades e 
culturas.

Le Train
O trem oferece uma experiência de viagem única, com 
paisagens deslumbrantes e conforto para relaxar 
durante o trajeto.

Se o metrô e o ônibus são os pulmões da cidade, o trem é o seu coração pulsante, conectando não apenas bairros, 
mas cidades inteiras e até países. Para o viajante que sonha em explorar além da capital, visitar vilarejos 
charmosos ou outras metrópoles europeias, o trem é o meio de transporte ideal. Ele oferece uma experiência de 
viagem diferente, com paisagens deslumbrantes e a chance de relaxar enquanto se desloca.

A peça central para embarcar nessa aventura ferroviária é a "gare", que significa "estação de trem". É um lugar de 
encontros e despedidas, de partidas e chegadas, e muitas vezes um ponto de referência importante nas cidades. 
As gares francesas são frequentemente edifícios históricos e imponentes, verdadeiros monumentos que 
testemunham a evolução do transporte. Saber onde fica a gare e como se referir a ela é o primeiro passo para 
planejar suas viagens interurbanas.

Imagine que a gare é um portal mágico que pode te levar de Paris a Marselha, de Lyon a Genebra, ou de Bordeaux 
a San Sebastián. Cada trem que parte é uma nova história começando, uma nova paisagem a ser descoberta. Não 
subestime o poder de uma viagem de trem para enriquecer sua experiência cultural e expandir seus horizontes.

Frases Úteis na Gare:

"Où est la gare, s'il vous plaît?" (Onde é a estação de trem, por favor?)

"Je cherche la gare." (Eu procuro a estação de trem.)

"Le train pour Lyon part de quelle voie?" (O trem para Lyon parte de qual plataforma?)



Pedindo Informações: Não Se Perca no 
Caminho!

Mesmo com todo o planejamento, imprevistos acontecem e 
dúvidas surgem. É nesse momento que a capacidade de 
pedir informações se torna sua maior aliada. Pense em pedir 
informações como ter um GPS humano: você aponta para 
onde quer ir e alguém te dá as coordenadas exatas. Não ter 
medo de perguntar é um superpoder do viajante, e em 
francês, você tem as ferramentas para exercê-lo com 
elegância.

A chave para pedir informações de forma eficaz é usar 
frases educadas e diretas. Não se preocupe em construir 
sentenças complexas; o importante é ser compreendido. 
Perguntas como "Où est...?" (Onde é...?), "Comment aller 
à...?" (Como ir para...?) e "À quelle heure...?" (A que horas...?) 
serão seus melhores amigos. É como ter um kit de 
ferramentas básicas: você não precisa de todas as chaves, 
mas as essenciais resolvem a maioria dos problemas.

Lembre-se que a maioria dos franceses apreciará seu 
esforço em falar o idioma local, mesmo que seu francês não 
seja perfeito. Um sorriso e um "s'il vous plaît" (por favor) 
podem abrir muitas portas e garantir que você chegue ao 
seu destino sem estresse.

Localização
"Excusez-moi, où est la station de métro la plus 
proche?"

(Com licença, onde é a estação de metrô mais 
próxima?)

Direções
"Comment puis-je aller à la Tour Eiffel?"

(Como posso ir à Torre Eiffel?)

Horários
"À quelle heure part le prochain bus pour le 
centre?"

(A que horas parte o próximo ônibus para o 
centro?)

Confirmação
"Est-ce que ce bus va à la gare?"

(Este ônibus vai para a estação de trem?)

Diálogo Simulado:

Você: "Bonjour, excusez-moi. Je cherche l'arrêt de bus pour le Louvre." (Bom dia, com licença. Eu 
procuro o ponto de ônibus para o Louvre.)

Local: "Ah, l'arrêt est juste là, après le feu rouge." (Ah, o ponto é logo ali, depois do semáforo.)

Você: "Merci beaucoup! Et à quelle heure passe le bus?" (Muito obrigado! E a que horas passa o ônibus?)

Local: "Il passe toutes les dix minutes." (Ele passa a cada dez minutos.)

Você: "Parfait, merci!" (Perfeito, obrigado!)



Vocabulário Essencial para Se Orientar: Seu 
Mapa de Palavras
Até agora, exploramos diversas situações e termos importantes. Agora é hora de consolidar e expandir seu "mapa 
de palavras" para que você possa navegar com ainda mais confiança. Ter um vocabulário sólido é como ter um 
bom mapa: quanto mais detalhes ele tiver, mais fácil será encontrar seu caminho. Não se trata de memorizar listas 
intermináveis, mas sim de internalizar as palavras que realmente farão a diferença no seu dia a dia de viajante.

Pense nessas palavras como os pontos de referência em uma cidade. Você não precisa saber o nome de cada rua, 
mas conhecer os principais monumentos, praças e edifícios já te ajuda a se localizar. Da mesma forma, com o 
vocabulário de transporte, você não precisa ser um especialista em engenharia ferroviária, mas saber os termos-
chave para os locais e meios de transporte mais comuns é crucial.

Vamos revisar e adicionar algumas palavras que serão suas companheiras inseparáveis nesta jornada. Lembre-se 
que a repetição e a associação com situações reais são as melhores formas de fixar esse conhecimento.

La gare
A estação de trem (ex: Gare 
du Nord, Gare de Lyon)

La station de métro
A estação de metrô (ex: 
Station Opéra, Station 
Châtelet)

L'arrêt de bus
O ponto de ônibus

Le taxi
O táxi

Le VTC
Veículo de Transporte com 
Motorista (equivalente a 
Uber/Bolt)

Le bus
O ônibus

Le train
O trem

Le tramway
O bonde/bondinho

L'aéroport
O aeroporto

Termos Relacionados a Bilhetes e Viagem:

Le billet: O bilhete/passagem

Le carnet: O talão de bilhetes (geralmente 10)

Un aller simple: Uma passagem de ida

Un aller-retour: Uma passagem de ida e volta

La ligne: A linha (de metrô, ônibus)

La direction: A direção (para onde vai o transporte)

L'horaire: O horário

Le quai / La voie: A plataforma / A via (de trem)

Le plan: O mapa

Le conducteur / La conductrice: O motorista / A 
motorista



Taxi e VTC: Quando o Conforto Chama
Nem sempre o transporte público é a melhor opção. Às vezes, você está com muitas malas, é tarde da noite, ou 
simplesmente busca um pouco mais de conforto e privacidade. Nesses momentos, os táxis e os VTCs (Veículos de 
Transporte com Motorista) entram em cena. Conhecer as diferenças e saber como utilizá-los é como ter um "plano 
B" de transporte, garantindo que você nunca fique na mão.

O "taxi" é o serviço tradicional, facilmente reconhecível por sua 
placa luminosa e, em muitas cidades francesas, por cores 
específicas (em Paris, são geralmente pretos ou cinzas). Você 
pode pegá-los em pontos específicos (stations de taxi), acenar na 
rua ou pedir por telefone. Já o "VTC" é a versão francesa dos 
serviços de aplicativo como Uber ou Bolt. A sigla significa 
"Véhicule de Tourisme avec Chauffeur", e eles operam 
exclusivamente por reserva via aplicativo, sem poder pegar 
passageiros na rua. Pense no táxi como um restaurante que você 
pode entrar a qualquer momento, e o VTC como um que exige 
reserva antecipada pelo app.

A ascensão dos VTCs é uma tendência global que se consolidou 
na França, oferecendo uma alternativa conveniente e muitas vezes 
com preços competitivos, especialmente para viagens mais longas 
ou em horários de pico. Saber qual escolher e como pedir cada um 
é uma habilidade valiosa para o viajante moderno.

Dica Atualizada (2025):

Os aplicativos de VTC como Uber, Bolt e Free Now são amplamente utilizados na França, especialmente 
em grandes cidades. Baixar um desses aplicativos antes de sua viagem pode ser muito útil para ter 
opções de transporte à mão, com estimativa de preço e pagamento facilitado.

Quadro Comparativo: Taxi vs. VTC

Característica Taxi VTC (Veículo de Turismo com Motorista)

Identificação Placa luminosa, cor específica (Paris) Sem identificação externa específica

Acesso Acenar na rua, pontos de táxi, telefone Exclusivamente por aplicativo (reserva)

Preço Taxímetro, tarifas fixas para aeroportos Preço fixo ou estimado pelo aplicativo

Pagamento Dinheiro, cartão (verificar 
disponibilidade)

Geralmente via aplicativo (cartão)

Regulamentação Mais regulamentado, licenças 
específicas

Regulamentação mais recente, licenças 
VTC



O Verbo "Prendre": Seu Aliado para "Pegar" 
Qualquer Coisa
No universo do transporte, a ação de "pegar" é central. Você 
pega um ônibus, pega um trem, pega um táxi. Em francês, o 
verbo que expressa essa ideia é "prendre". Ele é um 
verdadeiro canivete suíço, útil em diversas situações, não 
apenas para transporte, mas para "pegar" um café, "pegar" 
uma decisão, ou até "pegar" um resfriado! Dominar sua 
conjugação e uso é um passo gigante para se comunicar 
com fluidez.

"Prendre" é um verbo irregular do terceiro grupo, o que 
significa que sua conjugação não segue um padrão fixo, mas 
não se preocupe, ele é muito comum e fácil de memorizar 
com a prática. Pense nele como o verbo que te coloca em 
movimento, que te conecta com o que você precisa. É a 
ação de iniciar uma jornada, seja ela física ou metafórica.

Vamos focar na conjugação no presente do indicativo, que é 
a mais utilizada para descrever ações cotidianas e planos de 
viagem.

Je prends
Eu pego

Tu prends
Tu pegas / Você pega (informal)

Il/Elle/On prend
Ele/Ela/A gente pega

Nous prenons
Nós pegamos

Vous prenez
Vocês pegam / O(A) senhor(a) pega

Ils/Elles prennent
Eles/Elas pegam

Exemplos no Contexto de Transporte:

Je prends le bus. (Eu pego o ônibus.)

Tu prends le métro pour aller au travail? (Você pega o metrô para ir ao trabalho?)

Il prend le train à 8h. (Ele pega o trem às 8h.)

Nous prenons un taxi pour l'aéroport. (Nós pegamos um táxi para o aeroporto.)

Vous prenez quel VTC? (Vocês pegam qual VTC?)

Elles prennent le tramway tous les jours. (Elas pegam o bonde todos os dias.)



Praticando "Prendre" em Situações Reais
Agora que você conhece a conjugação do verbo "prendre", é hora de colocá-lo em ação. A melhor forma de 
aprender um idioma é usá-lo em contextos que fazem sentido para você. Pense em como você descreveria suas 
próprias viagens ou planos de deslocamento. Cada frase que você constrói com "prendre" é um tijolo a mais na 
sua fluidez em francês.

Imagine-se em diferentes cenários de viagem. Você precisa ir do aeroporto para o centro da cidade. Você quer 
visitar um amigo em outro bairro. Você planeja uma excursão de um dia. Em todas essas situações, "prendre" será 
seu verbo-chave. É como um mapa interativo: quanto mais você explora, mais familiarizado fica com os caminhos 
e as possibilidades.

Vamos ver mais exemplos e pequenos diálogos que simulam situações reais, ajudando você a internalizar o uso de 
"prendre" de forma natural e eficaz.

Do Aeroporto
Je prends le RER B pour aller à 
l'aéroport Charles de Gaulle. (Eu 
pego o RER B para ir ao aeroporto 
Charles de Gaulle.)

Comprando Bilhetes
Nous prenons un carnet de dix 
billets. (Nós pegamos um talão de 
dez bilhetes.)

Escolhendo a Linha
Quel bus prenez-vous pour aller à 
la gare Montparnasse? (Qual ônibus 
vocês pegam para ir à estação 
Montparnasse?)

Rotina Diária
Elle prend toujours le premier métro le matin. (Ela 
sempre pega o primeiro metrô de manhã.)

Situações Especiais
Ils prennent un VTC quand il pleut. (Eles pegam um 
VTC quando chove.)

Mini-Diálogos:

Cenário 1: No Aeroporto

Você: "Bonjour, je voudrais aller au centre-ville. Quel transport je prends?" (Bom dia, eu gostaria de ir ao 
centro da cidade. Qual transporte eu pego?)

Atendente: "Vous pouvez prendre le RER ou un taxi." (Você pode pegar o RER ou um táxi.)

Cenário 2: Planejando um Passeio

Amigo: "Comment on va au Château de Versailles?" (Como a gente vai ao Castelo de Versalhes?)

Você: "On prend le train depuis la gare Saint-Lazare." (A gente pega o trem da estação Saint-Lazare.)

Cenário 3: No Ponto de Ônibus

Você: "Excusez-moi, est-ce que je prends ce bus pour la Tour Eiffel?" (Com licença, eu pego este ônibus 
para a Torre Eiffel?)

Passageiro: "Non, il faut prendre le bus numéro 42." (Não, é preciso pegar o ônibus número 42.)



O Verbo "Attendre": A Arte de Esperar em 
Francês

Viajar é também uma arte de esperar. Esperar o avião, 
esperar a mala, esperar o ônibus, esperar o amigo. Em 
francês, o verbo que expressa essa ação universal é 
"attendre". Assim como a paciência é uma virtude do 
viajante, dominar "attendre" é uma virtude linguística 
que te permitirá descrever uma parte inevitável de 
qualquer jornada.

"Attendre" é um verbo regular do terceiro grupo, o que 
o torna um pouco mais previsível que "prendre". Ele é 
essencial para falar sobre horários, atrasos e 
encontros. Pense em "attendre" como o verbo que 
marca o tempo entre uma ação e outra, o momento de 
pausa antes do próximo movimento. É o que você faz 
na "station de métro" ou no "arrêt de bus".

Vamos ver a conjugação de "attendre" no presente do 
indicativo, que é a forma mais comum para expressar 
a ação de esperar no dia a dia.

J'attends
Eu espero

Tu attends
Tu esperas / Você espera

Il/Elle/On attend
Ele/Ela/A gente espera

Nous attendons
Nós esperamos

Vous attendez
Vocês esperam

Ils/Elles attendent
Eles/Elas esperam

Exemplos no Contexto de Transporte:

J'attends le bus à l'arrêt. (Eu espero o ônibus no ponto.)

Tu attends le train pour Nice? (Você espera o trem para Nice?)

Il attend ses amis à la gare. (Ele espera os amigos na estação.)

Nous attendons le métro depuis dix minutes. (Nós esperamos o metrô há dez minutos.)

Vous attendez un VTC? (Vocês esperam um VTC?)

Elles attendent leur vol à l'aéroport. (Elas esperam o voo delas no aeroporto.)



Combinando "Prendre" e "Attendre": Fluidez 
na Conversa
Na vida real, os verbos raramente aparecem isolados. Eles se entrelaçam para formar frases complexas que 
descrevem a riqueza das nossas experiências. No contexto de transporte, "prendre" e "attendre" são como 
parceiros de dança: um complementa o outro, descrevendo a sequência natural de eventos. Você espera o 
transporte para depois pegá-lo. Essa combinação é fundamental para construir sentenças mais completas e 
naturais em francês.

Pense em uma pequena história: você chega ao ponto de ônibus, espera alguns minutos, e então pega o ônibus. 
Essa sequência de ações é perfeitamente descrita pela combinação desses dois verbos. Dominar essa fluidez é 
um sinal de que você está avançando para um nível de comunicação mais sofisticado, onde as palavras se 
conectam de forma lógica e intuitiva.

Vamos praticar a integração de "prendre" e "attendre" em frases e diálogos, para que você possa descrever suas 
experiências de viagem de forma mais rica e precisa.

Esperar
J'attends le tramway

Depois
et après

Pegar
je prends le bus

Exemplos Combinados:

J'attends le tramway et après je prends le bus. (Eu espero o bonde e depois eu pego o ônibus.)

Nous attendons le train à la gare, puis nous prenons un café. (Nós esperamos o trem na estação, depois nós 
tomamos um café.)

Ils attendent le VTC pour prendre leur vol. (Eles esperam o VTC para pegar o voo deles.)

Vous attendez le bon bus pour prendre la bonne direction. (Vocês esperam o ônibus certo para pegar a 
direção certa.)

Diálogo Completo:

Você: "Bonjour! Je dois aller à la Tour Eiffel. Quel transport je prends?" (Bom dia! Eu preciso ir à Torre 
Eiffel. Qual transporte eu pego?)

Local: "Vous pouvez prendre le métro ligne 9 jusqu'à Trocadéro. Mais attention, il faut attendre le métro 
sur le quai 2." (Você pode pegar o metrô linha 9 até Trocadéro. Mas atenção, é preciso esperar o metrô 
na plataforma 2.)

Você: "D'accord. Et si je prends le bus, c'est plus rapide?" (De acordo. E se eu pegar o ônibus, é mais 
rápido?)

Local: "Non, le bus est souvent plus lent. Je vous conseille de prendre le métro. Vous n'attendez pas 
longtemps." (Não, o ônibus é frequentemente mais lento. Eu te aconselho a pegar o metrô. Você não 
espera muito tempo.)

Você: "Merci beaucoup pour l'information!" (Muito obrigado pela informação!)



Cultura e Etiqueta no Transporte Francês
Aprender um idioma vai muito além de palavras e gramática; é também sobre entender a cultura e as normas 
sociais. No transporte público francês, existem algumas "regras não escritas" que podem fazer sua experiência ser 
muito mais agradável e evitar mal-entendidos. É como aprender as regras de um jogo novo: você pode jogar sem 
conhecê-las, mas com elas, você joga melhor e se diverte mais.

Pense na etiqueta no transporte como um código de conduta que garante a harmonia entre os passageiros. 
Pequenos gestos e atitudes podem demonstrar respeito e integração. Por exemplo, em muitos países, é comum 
falar alto no celular, mas na França, a discrição é valorizada. Entender essas nuances é parte da imersão cultural e 
mostra que você não é apenas um turista, mas alguém que se importa em se conectar com o local.

Vamos explorar algumas dicas de etiqueta e costumes que farão você se sentir mais à vontade e agir como um 
verdadeiro local ao usar os meios de transporte na França.

1

Prioridade nos Assentos
Ceda seu lugar a idosos, 
grávidas, pessoas com crianças 
pequenas ou com deficiência. É 
um gesto de cortesia muito 
apreciado.

2

Volume da Voz
Evite falar alto no celular ou 
com seus acompanhantes. O 
transporte público é 
considerado um espaço de 
relativa calma.

3

Mochilas e Bolsas 
Grandes
Se estiver com uma mochila 
grande, retire-a das costas e 
segure-a na frente ou coloque-
a no chão entre as pernas. Isso 
evita esbarrar em outros 
passageiros.

4

Entrada e Saída
Deixe as pessoas saírem do 
trem, metrô ou ônibus antes de 
tentar entrar. Forme uma fila 
organizada e não bloqueie as 
portas.

5

Validação do Bilhete
Certifique-se sempre de validar 
seu bilhete (compostar) nas 
máquinas antes de entrar. A 
falta de validação pode resultar 
em multa.

6

Limpeza
Mantenha o ambiente limpo. 
Não jogue lixo no chão e evite 
comer alimentos com cheiro 
forte.

7

Pontualidade
Os transportes públicos franceses são geralmente pontuais. Esteja no ponto ou na plataforma com alguns 
minutos de antecedência.

Dica Cultural: O "Bonjour" e "Merci"

Não subestime o poder de um "Bonjour" (bom dia/boa tarde) ao entrar em um táxi ou ao interagir com um 
funcionário, e um "Merci" (obrigado) ao sair. Esses pequenos gestos de educação são fundamentais na 
cultura francesa.



Consolidação da Jornada: Do Aeroporto à 
Sua Liberdade
Chegamos ao final de mais uma etapa da sua jornada no francês para viagens. Nesta aula, desvendamos os 
segredos do transporte, desde a chegada ao aeroporto até a navegação pelas ruas e estações. Você aprendeu a 
comprar bilhetes, pedir informações, e a usar verbos essenciais como "prendre" e "attendre", além de mergulhar 
nas nuances culturais que tornam a experiência de viajar ainda mais rica.

Lembre-se que cada palavra nova, cada frase praticada, é um passo em direção à sua independência e confiança 
em um país francófono. O conhecimento adquirido aqui não é apenas sobre transporte, mas sobre a liberdade de 
explorar, de se comunicar e de viver plenamente cada momento da sua viagem. Sua próxima aventura está apenas 
a um bilhete de distância!



Autoavaliação
Teste seus conhecimentos e veja o quanto você aprendeu nesta aula!

Questões Objetivas:

1

Questão 1
Você está em Paris e precisa comprar um bilhete para uma única viagem de metrô. Qual das 
seguintes frases você usaria?

a) "Je voudrais un carnet, s'il vous plaît."
b) "Un aller-retour pour le métro, s'il vous plaît."
c) "Un billet, s'il vous plaît."
d) "Je prends le bus, merci."

2

Questão 2
Qual é a tradução correta para "estação de trem" em francês?

a) L'arrêt de bus
b) La station de métro
c) La gare
d) L'aéroport

3

Questão 3
Você precisa perguntar a que horas parte o próximo ônibus. Qual verbo é mais apropriado para a 
ação de "esperar" o ônibus?

a) Prendre
b) Attendre
c) Aller
d) Partir

4

Questão 4
Um amigo pergunta como você vai para o aeroporto Charles de Gaulle. Você responde que vai de 
trem. Qual frase está gramaticalmente correta e usa o verbo "prendre" adequadamente?

a) "Je attends le train."
b) "Je prends le train."
c) "Tu prends le train."
d) "Nous prenons le train."

Questão Discursiva:

5. Descreva uma situação hipotética de viagem na França onde você precisaria usar tanto o verbo 
"prendre" quanto "attendre", e inclua pelo menos dois termos de vocabulário de transporte aprendidos 
nesta aula. (3-5 linhas)



Gabarito

Questão 1
c) "Un billet, s'il vous plaît."

Questão 2
c) La gare

Questão 3
b) Attendre

Questão 4
b) "Je prends le train."

Questão 5 - Sugestão de resposta:

"Eu chego à gare e j'attends mon train pour Lyon. Quand le train arrive, je prends ma valise et je monte à 
bord. Après, à Lyon, je prends un taxi pour mon hôtel."

(Eu chego à estação de trem e espero meu trem para Lyon. Quando o trem chega, eu pego minha mala e 
subo a bordo. Depois, em Lyon, eu pego um táxi para meu hotel.)



Próxima Aula: Aula 9 3 Check-in no Hotel: 
Acomodação e Serviços
Na próxima aula, sua jornada continua! Depois de dominar o 
transporte, é hora de aprender a fazer o check-in no hotel, pedir 
informações sobre acomodação e serviços, e se sentir em casa no 
seu destino francês. Prepare-se para mais diálogos práticos e 
dicas culturais essenciais para sua estadia!

Recursos Adicionais:

Aplicativos de Transporte: Baixe apps como Citymapper (para 
rotas), SNCF Connect (para trens) e Uber/Bolt (para VTC) para 
praticar e planejar suas viagens.

Vídeos no YouTube: Procure por "Comment prendre le métro à 
Paris" ou "Vocabulaire transport français" para ver exemplos 
visuais e ouvir a pronúncia.

Mapas de Metrô/Ônibus: Consulte os mapas oficiais das redes 
de transporte de cidades francesas (RATP para Paris) para se 
familiarizar com as linhas e estações.

NOTA IMPORTANTE: As informações regulatórias/legais/técnicas desta aula estão atualizadas até 2025. Consulte sempre fontes oficiais para 
verificar alterações.


